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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR KASHMIRI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH
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PART 1:  TRAFFIC CONTROL POSTS (TCPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

English Transliteration Kashmiri

1-1
We will set up traffic 
control points (TCPs) 
in the area.

us laago yeteen tRafik 
kantRol poynt yet 
ilaakas manz

ایس لاگو یتین ٹریفک 
کنٹرول پؤینٹ یتھہ 

علاقس منز

1-2
The TCP locations 
will be decided by the 
MPs.

yim tRafik kantRol poynt 
laagnook fasla kaRan 
MP

یم ٹریفک کنٹرول پؤینٹ 
لاگنئک فیصلہ کرَن ایم پی

1-3
The TCP personnel 
will work hard to 
prevent delays.

tee see peek nafaR 
kaRan vaaRya koshish 
dzeyR na kaRnich 

ٹی سی پی تہند نفر کرَن 
وارِیہ کوشِش ژیر نہَ 

کرنئچ

1-4

Our TCP team will 
keep records of 
passing vehicles and 
units.

saan tee-see-pee teem 
taavyi pRat koonyi yeni 
gadzanich gaadi hund 
RikaaRd

سان ٹی سی پی ٹیم تھاوِ 
پریتھہ کُنہ ینہ گژھنئچ 

گاڈِ ہُند رِکارڈ
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1-5
The TCP will 
apprehend violators.

tee-see-pee kaRan 
Khilaaf vaRzee kaRan 
vaalin gRiftaaR

ٹی سی پی کرَن خلاف 
ورزی کرَن والین گرفتار

1-6
Make sure refugee 
traffic does not delay 
military traffic.

pooR Khayaal teyvziyo 
yootni yim Khaana 
badosh militRee vaalin 
dzeyR kaRan

پورخیال تھاوزیو یوتھنہ 
یم خانہ بدوش ملٹری 

والین ژير کرَن

1-7
The TCP personnel 
will reroute traffic as 
needed.

agaR zaRooRat payeh 
tee-see-pee sozan 
gaadin beyi vati

اگر ضرورت پییہ ٹی سی 
پی سوزن گاڑین بییہ وَتہِ

1-8 Our mission is ongoing 
until further notice. 

son maksad chu yeti 
Roznook yootaa asi beyi 
hukoom yee

سون مقصد چھُہ یتہ 
روزنوک یوتان اَسہِ بییہ 

حُکم ییہ

1-9 Food and water will be 
supplied by other units.

ken chen din baakee 
yoonits کھین چین دِن باقئ يونٹس
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The TCP will apprehend 
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1-10

Nuclear, biological 
and chemical (NBC) 
detection equipment 
will be provided.

jawhaRee 
maadiniyaatee ta 
keemiyaayee hatyaaR 
dzaandana KhatRaa 
yoonaw tohee saamaan 
dina

جوہَری معدِنیاتی تہ 
کیمیائ ہتھيار ڎھانڈنہ 

خیطرا یِنو توہہ سامان 
دِنہ

1-11 Reflective arm cuffs 
will be provided.

tohee dimo chamkeel 
batan naRin laagna 
KhatRaa

توہہ دِموو چمکیل بٹن 
نَرین لاگنہ خیطرا

1-12
Enemy may use 
agents acting as 
refugees.

dushman maa sozan 
panyan jaasoosan 
batoRya Khaana badosh

دشمن ما سوزن پنين 
جاسوسَن بطور خانہ 

بدوش

1-13
Safety is very 
important during all 
operations.

bRat kunya haalis manz 
teyvziyo hifaazatook 
Khayaal

پريتھہ کن حالس منز 
تھاوزِیؤ حفاظتوک خیال
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1-14

We do not allow 
unauthorized 
personnel to observe 
traffic movement.

us china ijaazata 
vageyR kansi ti yeni 
gadzina chen gaadin 
pyet nazaR taavnook 
ijaazat deevaan

ايس چھِنہ اجازتہ 
وغیرکانسہ تہ ینہ گژھنہ 

کین گاڑین پیٹھہ نظر 
تھاونوک اجازت دیوان

B: Gathering Information

1-15 What is the size of the 
enemy force? 

dushman sond gRoop 
kotaah boR chu?

دشمن سوند گروپ کوتاہ 
بوڑچھُہ؟

1-16 Where is the exact 
location of the enemy?

dushmanan hinzi jaay 
hund chaa sahee patah 
zi kati cheh?

دشمنن ہنز جاۓ ہند 
چِھاصحيح پتہ ز کتین 

چِھہ؟

1-17 When exactly did you 
see enemy units?

dzeh chooya pooR yaad 
dzeh kaR voochtak 
dushman sind yoonit?

ژي چھوئپور یاد ژي کر ؤ 
چھتک دشمن سند يونٹس؟

1-18 What types of enemy 
units did you see? 

kamee koosmik yoonit 
voochit dzeh?

کمِ قسمِئک یونٹس ؤچھت 
ژي؟
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چھتک دشمن سند يونٹس؟

1-18 What types of enemy 
units did you see? 

kamee koosmik yoonit 
voochit dzeh?
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1-19
What type of 
equipment did the 
enemy units carry?

kamee kusmook 
saamaan os timan 
suweet?

کمِ قسموک سامان اوس 
تِمَن سییت؟

C: Giving Instructions

1-20 Watch for guerilla 
activities.

mujaahidan hinzan 
haRakatan pyet teyvziyo 
nazaR

مجاہدن ہنزن حرکتن پیٹھہ 
تھاوزیؤ نظر

1-21 Watch for conventional 
enemy forces.

dushman sindyan 
ijtimaaee foRsan pyet 
teyvziyo nazaR

دشمن سندین اجتماعی 
فورسن پیٹھہ تھاوزیؤ 

نظر

1-22 Watch for enemy 
aircraft.

dushman sindyan 
huhvaee jahaazuhn pyet 
teyvziyo nazaR

دشمن سندین ہواي جہازن 
پیٹھہ تھاوزِیؤ نظر

1-23
Report to us about 
local inhabitants in the 
area.

yeti ken Rozan vaalin 
mutalik usiyo asi itilaa 
deevaan

یتہ کین روزَن والین 
مطلق اسیؤ اَسہ اطلاع 

ديوان
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1-24
Set up signs to show 
directions and distance 
to TCPs.

yetin teyvziyo vatin hund  
ta faasilan hund kaah 
nishaana tee-see-pee 
KhatRaa

یتین تھاویؤ وتن ہوند تہ 
فاصلن ہوند کینہہ نشانہ 

ٹی سی پیي خيطرا

D: Giving Commands

1-25 Direct refugees to 
refugee routes.

Khaana badoshan 
teyvziyo vati hund 
nishaana

خانہ بدوشن تھاوزِیؤ وَتہ 
ہوند نشانہ

1-26
Search the 
surrounding area for 
enemies.

and pakis kaRyo 
talaashee dushman maa 
chu koonyi jaay

اند پئکس کريو تلاشي 
دشمن ما چھہ کنہ جاۓ

1-27
Park the team’s 
vehicle in a covered 
and safe position.

yemi gaadi taavyook 
dzooRi koonyi jaay 

یمہ گاڈِ تھاویوکھہ ژوورِ 
کُنہ جاۓ

1-28 Set up communication 
with other TCP units.

baakee tee-see-pee yan 
suweet Reybta kaRna 
KhatRaa teyvziyo vaat

باقی ٹی سی پی ین سییت 
رابطہ کرنہ خیطرا 

تھاوزیو وتھہ
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PART 2:  ROADBLOCKS AND CHECKPOINTS  (RBs/CPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

2-1 This RB is to limit 
access to this road.

yi vaat baand kaRnook 
maksad chu yapeR 
aamad Raft kam kaRun

یہ وتھہ بند کرنوک مقصد 
چھُہ یَپئیر آمد رفت کم 

کرُن

2-2 This RB is to close 
access to this road.

yi vaat baand kaRna 
suweet yin naa aam look 
yapeR

یہ وتھہ بند کرنہ سییت 
ینہ نا عام لوکھہ یَپئير

2-3

These RBs and 
CPs will ensure only 
authorized use of this 
main supply route 
(MSR).

yi vaat baand kaRna 
suweetin ta chek-poynt 
banaao-na suweetin chu 
yakeen yoovaan zi yuma 
vaat cheh ijaazat vaalin 
gaadin hindi KhatRaa

يہ وَتھہ بند کرنہ سیتین 
تہ چیک پواینٹ بناؤنہ 

سیتین چھُہ يقين يوان ز 
یمِ وَتہ چِھیہ اجازت والین 

گاڈین ہند خیطرا

2-4

These RBs and 
CPs will ensure that 
convoys move on 
schedule.

yemi bandisheh suweet 
hekaao us sahee vaktas 
pet kaanvoy vaat naayvit

یمِ بندشہ سییت ہیکاو 
اسہ صحيح وقتس پیٹھہ 

کانواے واتہ ناوتھہ
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2-5
The position of 
RBs/CPs will change 
constantly. 

yiman aaRbeezan tu see 
peezan hund boot Rozi 
lagaataaR badlaan

يمن آربيزن تہ سي پيزن 
ہوند بؤتھہ روزِ لگاتار 

بدلان

2-6

In a single team 
operation one member 
will stop and direct 
traffic.

yetin akee jamaat aaysi 
ta tin Rozi aak nafaR 
yin gadzan vaalin vaat 
haavna KhatRaa

یتین اکئیِ جمات آسہ تہ 
تين روز اَکھہ نفر ينہ 

گڎھن والين وَتھہ ہاونہ 
خيطراہ

2-7
We don’t allow anyone 
to pass without a 
proper ID.

us chin kunsi divaan 
shanaaKhtee kaard 
vageyRa pakna

أیس چِھنہ کانسہ دِوان 
شناختی کاڑوغیر پکنہ

B: Gathering Information

2-8 What is your cargo? chon saamaan kyaah 
choo? چون سامانہ کیاہ چُھہ؟

2-9 Where are your cargo 
documents?

chaani saamaanik 
kaagzaat kati cheh?

چانہ سامانئک کاغذات 
کتہ چِھہ؟

2-5
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يمن آربيزن تہ سي پيزن 
ہوند بؤتھہ روزِ لگاتار 

بدلان

2-6

In a single team 
operation one member 
will stop and direct 
traffic.

yetin akee jamaat aaysi 
ta tin Rozi aak nafaR 
yin gadzan vaalin vaat 
haavna KhatRaa

یتین اکئیِ جمات آسہ تہ 
تين روز اَکھہ نفر ينہ 

گڎھن والين وَتھہ ہاونہ 
خيطراہ

2-7
We don’t allow anyone 
to pass without a 
proper ID.

us chin kunsi divaan 
shanaaKhtee kaard 
vageyRa pakna

أیس چِھنہ کانسہ دِوان 
شناختی کاڑوغیر پکنہ
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2-10 Where does your 
cargo originate from?

chon yi saamaan kati 
peti yavaan?

چؤن یہ سامان کتہ پیٹھہ 
يوان؟

2-11 Where did you pick up 
your cargo?

dzeh kati tooloot yi 
saamaan?

ژي کتہِ تولوتھہ یہ 
سامان؟

2-12 What is your 
destination?

dzeh kot chuwee 
gadzun? ژي کؤت چُھوئ گَژھُن؟

C: Giving Instructions

2-13
We will prevent actions 
that would aid the 
enemy.

us kaRaw na tim 
haRakat yemu suweet 
dushmanas KhabaR 
gadz

ايس کرَو نہ تمہ حرکتہ 
یمِ سییت دشمَنَس خبر 

گَژھہ

2-14
We will inspect cargo 
when instructed to do 
so.

us kaRao saamaanas 
teli talaashee yeli aasi 
tim vanan

ايس کرَو سامانس تیلہ 
تلاشی یلہ اَسہ تم وَنن
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2-15
We will stop locals 
from supplying the 
enemy.

us Rookaavok yetik look 
dushmanan saamaan 
moheeyaa kaR na nishi

ايس رُکاووکھہ یتکہ 
لوکھہ دشمنَن سامان مہييا 

کر نہ نِشہ

2-16
We are here to 
stop black market 
operations.

us aay yoR dzooRi hund 
saamaan baand kaRni 
KhatRaa

ايس آیہ یؤر ژُورِ ہوند 
سامان بند کرنہ خیطرا

2-17
We will establish an 
area for searching 
vehicles.

us taavo gaadin hinzi 
talaashee KhatRaa aak 
jaay mukaRaR kaRit

ايس تھاَؤوگاڈین ہنزتلاشی 
خیطرا اَکھہ جاۓ مقرَر 

کرِتھہ

2-18
We have vehicles 
ready to pursue those 
avoiding the RBs.

us cheh gaadi tayaaR 
timan gaadin peechaa 
kaRna KhatRaa yim 
nazaR andaaz kaRaan 
vaat baand aasnas

اَسہ چِھیہ گاڈِ تیار تِمَن 
گاڈین پیچھا کرنہ خیطرا 
یم نظر انداز کَران ؤتھہ 

بند آسُنس

2-19 We must prepare 
defensive positions.

asi peyee tayaaR 
Rozoon panyi bachaav 
KhatRaa

اَسہ پئیہ تیار روزون 
پننہ بچاو خیطرا
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2-20
We will block roadway 
shoulders and ditches 
around RBs.

us kaRok koR vagaR 
soRee keyn baand Rod 
blaakas undent

ايس کروکھہ کھوڑ وغیرا 
سوروئ کینہہ بند روڈ 

بلاکَس اند پکہ
D: Giving Commands

2-21 Show me your 
vehicle’s ID papers.

emi gaadi hind kaagzaat 
haao meh امِ گاڈِ ہِند کاغذات ہاو میہ

2-22 Show me your papers 
for the cargo.

emi saamaanik kaagzaat 
haao meh

امِ سامانئک کاغذات ہاو 
میہ
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PART 3:  ROUTE RECONNAISSANCE 
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

3-1
We must identify places 
where we can receive 
emergency help.

asi peyee timan jaayin 
hund patah kaRun 
yeti asi zaRooRat vizi 
madad meyli

اَسہ پئیہ تِمَن جایَن 
ہوند پتہ کَرُن یتہ اَسہ 
ضرورتہ وِزِ مدد مییلہِ

3-2
Our task is to control 
route security 
measures.

san kaam cheh yemi 
kochook tahafuz kaRun

سان کام چھیہ یَمِ کوُچوُک 
تحفظ کرُن

3-3
We’ll classify bridges 
according to weight 
limits.

us kaRaw kadlan hinz 
daRja bandee tehendi 
vazan mootaabik

ایس کرَو کدلَن ہنزدرجہ 
بندی تِہندِ وزن مطابق

3-4 We need areas suitable 
for short halts. 

dzati paRaao KhatRaa 
peyee asi jaan jaay 
dzaandin

ژھوٹہ پڑاو خیطرا پئیہ 
اسہ جان جاۓ ژھانڈین
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B: Gathering Information

3-5 Where does this road 
lead to?

yi vaat koR kun 
gadzaan? یہ وَتھہ کؤر کُن گژھان؟

3-6 Which towns does this 
road run through?

yi vaat kamo gaamo kin 
gadzaan?

یہ وَتھہ کئمو گامو کِن 
گژھان؟

3-7

Is the road paved or 
unpaved?

yi vaat chaa banaayvit 
kini na?

یہ وَتھہ چھا بناوِتھہ کِنہ 
نَہ؟

3-8 Is there an alternate 
route?

apeR chaa beyi kaah 
vaat? اَپيرچھا بییہِ کانہہ وَتھہ؟

3-9 Is there a way to bypass 
this obstacle?

yeti chaa kaah faaltoo 
saRak yapeR us hekaw 
neeRit Rookaavat 
vaRaay?

یتہ چھا کانہہ فالتو سڑک 
یپيرُ ایس ہيکو نيرتھہ 

رکاوَٹہ وراے؟

3-10 Are there bridges on 
this route?

aat vati pet chaa kaah 
kadil?

اتھہ وَتہِ پيٹھہ چھاکینہہ 
کدل؟
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3-11 Are there overpasses 
on this route?

yet vati maa byaak 
kaah vaat pet kin?

یتھہ وَتہ ما بياکھہ کانہہ 
وتھا پيٹھہ کن؟

3-12 Is there construction on 
this route?

aat saRki maa kaam 
chalaan? اَتھہ سڑکہِ ما کام چَلان؟

3-13 Are there many 
potholes in this road?

aat saRki maa vaaRyah 
kward?

اَتھہ سڑکہِ ما واريہ 
کھوڈ؟

3-14 How wide is the road? koydzaah kuj cheh yi 
saRak?

کئیژاہ کھئج چِھیہ یہ 
سڑک؟

3-15 Are there steep hills on 
this road?

yeh puR maa zyaad 
chaRoy? یَہ پیرما زیادہ چَڑائ؟

3-16 Are there sharp curves 
on this road?

ati maa KhataRnaak 
mod aat saRki pet?

اتہِ ما خطرناک موڈ اتھہ 
سڑکہِ پئٹھہ؟

3-17 Does this route lead 
through tunnels?

yi vaat chaa neyRaan 
suRango manz?

یہ وَتھہ چھا نیران سُرنگَو 
منز؟
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3-18 Do you know how to 
read a map?

dzeh chuwee tagaan 
naksha paRoon?

ژي چُھویہ تگان نقشہ 
پَرون؟

3-19 Are there enemy units 
in this area?

yet ilaakas manz maa 
dushmanan hinz kehn 
jamadz?

یَتھہ علاقس منزما دشمنَن 
ہنزکينہہ جماژ؟

3-20 Are there friendly units 
in the area?

yeh puR ma kehn 
dostaana jamadz?

یَہ پیرما کينہہ دوستانہ 
جماژ؟

3-21 Are there wooded areas 
nearby?

yeh puR maa kehn 
nazdeek jangalee 
alaaka?

یَہ پیرما کینہہ نزدیک 
جنگلی علاقہ؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

yeh puR chaa kaah 
daRiyaao nazdeek?

یَہ پیرچھا کانہہ دریاو 
نزدیک؟

3-23 How many miles? koytyaah meel? کئیتیاہ مییل؟

3-24 How many kilometers? koytyaah kiloomeetaR? کئیتیاہ کلومیٹر؟
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3-25 Are there major 
highways on the route?

yapuR chaa kaah bud 
shaah-Raah?

یَپیر چھا کانہہ بڑ 
شاہراہ؟

3-26 Are any major roads on 
the route?

yapuR chaa kehn baj 
saRka?

یَپیر چھا کینہہ بَجہ 
سڑکہ؟

3-27 Is there a railway near 
this road?

yetin chaa nazdeek 
kaah ReylRod?

یِتئن چھا نزدیک کانہہ 
ریل روڑ؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

yemi Reyl patRi 
chaa kaah isteymaal 
kaRaan?

يم ریلہ پٹرِ چھا کانہہ 
استعمال کران؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

yapuR chaa kaah Reyli 
hinz vaat?

یَپیر چھا کانہہ ریلہِ ہنز 
وَتھہ؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

yapuR chaa kaah 
masRoof dzovoot yeti?

یَپیرچھا کینہہ مصروف 
ژُوَت یَتہ؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

yet vati ma zyaad 
aamdaRaft aasaan?

یَتھہ وَتہ ما زیادہ آمد 
رفت آسان؟

3-25 Are there major 
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3-32 Does this road have 
curbs?

yet vati chaa kinaara 
bandee kaRit?

یَتھہ وَتہ چھا کِنارہ بندي 
کريتھہ؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

aat vati chaa paknij 
patRi suweet?

اتھہ وَتہ چھا پکنچ پٹری 
سییت؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

yeh puR chaa look 
saRkan pet pakaan?

یَہ پیرچھا لوکھہ سڑکن 
پیٹھہ پکان؟

3-35 Are there any minefields 
near this route?

yapuR maa nazdeek 
kunyi maayn laaygit?

یَپیر ما نزدیک کنہ ماینہ 
لاگتھہ؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

yapuR maa nazdeek 
kaah haadbandee yet 
saRki pet?

یَپیرما نزدیک کانہہ 
حدبندی يتھہ سڑکہ 

پيٹھہ؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

kotaah vazan heko yet 
kadlas teyRit?

کؤتاہ وزن ہِیکو یَتھہ 
کدلَس تارِتھہ؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

yeh kadil kami suweet 
banawna aamut?

یہ کدل کم سييت بناونہ 
آمت؟

3-32 Does this road have 
curbs?

yet vati chaa kinaara 
bandee kaRit?

یَتھہ وَتہ چھا کِنارہ بندي 
کريتھہ؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

aat vati chaa paknij 
patRi suweet?

اتھہ وَتہ چھا پکنچ پٹری 
سییت؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

yeh puR chaa look 
saRkan pet pakaan?

یَہ پیرچھا لوکھہ سڑکن 
پیٹھہ پکان؟

3-35 Are there any minefields 
near this route?

yapuR maa nazdeek 
kunyi maayn laaygit?

یَپیر ما نزدیک کنہ ماینہ 
لاگتھہ؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

yapuR maa nazdeek 
kaah haadbandee yet 
saRki pet?

یَپیرما نزدیک کانہہ 
حدبندی يتھہ سڑکہ 

پيٹھہ؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

kotaah vazan heko yet 
kadlas teyRit?

کؤتاہ وزن ہِیکو یَتھہ 
کدلَس تارِتھہ؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

yeh kadil kami suweet 
banawna aamut?

یہ کدل کم سييت بناونہ 
آمت؟

3-32 Does this road have 
curbs?

yet vati chaa kinaara 
bandee kaRit?

یَتھہ وَتہ چھا کِنارہ بندي 
کريتھہ؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

aat vati chaa paknij 
patRi suweet?

اتھہ وَتہ چھا پکنچ پٹری 
سییت؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

yeh puR chaa look 
saRkan pet pakaan?

یَہ پیرچھا لوکھہ سڑکن 
پیٹھہ پکان؟

3-35 Are there any minefields 
near this route?

yapuR maa nazdeek 
kunyi maayn laaygit?

یَپیر ما نزدیک کنہ ماینہ 
لاگتھہ؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

yapuR maa nazdeek 
kaah haadbandee yet 
saRki pet?

یَپیرما نزدیک کانہہ 
حدبندی يتھہ سڑکہ 

پيٹھہ؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

kotaah vazan heko yet 
kadlas teyRit?

کؤتاہ وزن ہِیکو یَتھہ 
کدلَس تارِتھہ؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

yeh kadil kami suweet 
banawna aamut?

یہ کدل کم سييت بناونہ 
آمت؟

3-32 Does this road have 
curbs?

yet vati chaa kinaara 
bandee kaRit?

یَتھہ وَتہ چھا کِنارہ بندي 
کريتھہ؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

aat vati chaa paknij 
patRi suweet?

اتھہ وَتہ چھا پکنچ پٹری 
سییت؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

yeh puR chaa look 
saRkan pet pakaan?

یَہ پیرچھا لوکھہ سڑکن 
پیٹھہ پکان؟

3-35 Are there any minefields 
near this route?

yapuR maa nazdeek 
kunyi maayn laaygit?

یَپیر ما نزدیک کنہ ماینہ 
لاگتھہ؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

yapuR maa nazdeek 
kaah haadbandee yet 
saRki pet?

یَپیرما نزدیک کانہہ 
حدبندی يتھہ سڑکہ 

پيٹھہ؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

kotaah vazan heko yet 
kadlas teyRit?

کؤتاہ وزن ہِیکو یَتھہ 
کدلَس تارِتھہ؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

yeh kadil kami suweet 
banawna aamut?

یہ کدل کم سييت بناونہ 
آمت؟
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3-39 How wide is the tunnel? yeh sRung kadzaah 
kuj? یہ سُرنگ کیژاہ کھئج؟

3-40 How high is the tunnel? yeh sRung kadzaah 
tuz? یہ سُرنگ کیژاہ تھئز؟

3-41 How long is the tunnel? yi kadzaah zeet cheh? یہ کئیژاہ زئٹھہ چھا؟

3-42 Is there a checkpoint on 
this road?

yetin chaa kaah chek-
poynt yet vati pet?

ییتین چھا کانہہ چیک 
پؤینٹ یَتھہ وَتہ پئٹھہ؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage that 
constricts the movement 
of troops and vehicles) 
on this road?

yeh puR ma kaah 
tidz tang vaat yet 
manz seynas fojas 
yaa gaadin oR yoR 
gadzanus manz 
dashvaaRee yee?

یَہ پیرما کانہہ تِژھہ تنگ 
وَتھہ یَتھہ منز سانِس 

فوجس یا گاڈین اور يور 
گڎھنس منز دشواري ييہ؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

yi chaa yimo zanyit 
manyit tomoot etin?

یِہ چھا یِمَو زانِتھہ مانِتھہ 
تھاوموت اتئين؟

3-45 Is the road blocked? yi vaat chaa baand? یِہ وَتھہ چھا بند؟

3-39 How wide is the tunnel? yeh sRung kadzaah 
kuj? یہ سُرنگ کیژاہ کھئج؟

3-40 How high is the tunnel? yeh sRung kadzaah 
tuz? یہ سُرنگ کیژاہ تھئز؟

3-41 How long is the tunnel? yi kadzaah zeet cheh? یہ کئیژاہ زئٹھہ چھا؟

3-42 Is there a checkpoint on 
this road?

yetin chaa kaah chek-
poynt yet vati pet?

ییتین چھا کانہہ چیک 
پؤینٹ یَتھہ وَتہ پئٹھہ؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage that 
constricts the movement 
of troops and vehicles) 
on this road?

yeh puR ma kaah 
tidz tang vaat yet 
manz seynas fojas 
yaa gaadin oR yoR 
gadzanus manz 
dashvaaRee yee?

یَہ پیرما کانہہ تِژھہ تنگ 
وَتھہ یَتھہ منز سانِس 

فوجس یا گاڈین اور يور 
گڎھنس منز دشواري ييہ؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

yi chaa yimo zanyit 
manyit tomoot etin?

یِہ چھا یِمَو زانِتھہ مانِتھہ 
تھاوموت اتئين؟

3-45 Is the road blocked? yi vaat chaa baand? یِہ وَتھہ چھا بند؟

3-39 How wide is the tunnel? yeh sRung kadzaah 
kuj? یہ سُرنگ کیژاہ کھئج؟

3-40 How high is the tunnel? yeh sRung kadzaah 
tuz? یہ سُرنگ کیژاہ تھئز؟

3-41 How long is the tunnel? yi kadzaah zeet cheh? یہ کئیژاہ زئٹھہ چھا؟

3-42 Is there a checkpoint on 
this road?

yetin chaa kaah chek-
poynt yet vati pet?

ییتین چھا کانہہ چیک 
پؤینٹ یَتھہ وَتہ پئٹھہ؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage that 
constricts the movement 
of troops and vehicles) 
on this road?

yeh puR ma kaah 
tidz tang vaat yet 
manz seynas fojas 
yaa gaadin oR yoR 
gadzanus manz 
dashvaaRee yee?

یَہ پیرما کانہہ تِژھہ تنگ 
وَتھہ یَتھہ منز سانِس 

فوجس یا گاڈین اور يور 
گڎھنس منز دشواري ييہ؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

yi chaa yimo zanyit 
manyit tomoot etin?

یِہ چھا یِمَو زانِتھہ مانِتھہ 
تھاوموت اتئين؟

3-45 Is the road blocked? yi vaat chaa baand? یِہ وَتھہ چھا بند؟

3-39 How wide is the tunnel? yeh sRung kadzaah 
kuj? یہ سُرنگ کیژاہ کھئج؟

3-40 How high is the tunnel? yeh sRung kadzaah 
tuz? یہ سُرنگ کیژاہ تھئز؟

3-41 How long is the tunnel? yi kadzaah zeet cheh? یہ کئیژاہ زئٹھہ چھا؟

3-42 Is there a checkpoint on 
this road?

yetin chaa kaah chek-
poynt yet vati pet?

ییتین چھا کانہہ چیک 
پؤینٹ یَتھہ وَتہ پئٹھہ؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage that 
constricts the movement 
of troops and vehicles) 
on this road?

yeh puR ma kaah 
tidz tang vaat yet 
manz seynas fojas 
yaa gaadin oR yoR 
gadzanus manz 
dashvaaRee yee?

یَہ پیرما کانہہ تِژھہ تنگ 
وَتھہ یَتھہ منز سانِس 

فوجس یا گاڈین اور يور 
گڎھنس منز دشواري ييہ؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

yi chaa yimo zanyit 
manyit tomoot etin?

یِہ چھا یِمَو زانِتھہ مانِتھہ 
تھاوموت اتئين؟

3-45 Is the road blocked? yi vaat chaa baand? یِہ وَتھہ چھا بند؟



3-46 Is the road flooded? aat chaa salaab aamut 
aat vati?

اَتہ چھا سیلاب آمت اتھہ 
وَتہ؟

3-47 Is the road clear? yi chaa vaat saaf? یِہ چھا وَتھہ صاف؟

3-48 What is blocking the 
road?

yi kemi suweet cheh yi 
vaat baand gamadz?

یِہ کمِ سییت چھیہ یہ 
وتھہ بند گمژ؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

yapuR chaa yet 
vati aksaR salaab 
yoovaan?

یَپیرچھا یَتھہ وَتہ اکثر 
سیلاب یِوان؟

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

yapuR chaa yet vat pet 
chek-poynt?

یَپیرچھا یَتھہ وَتہ پیٹھہ 
چیک پوینٹس؟

3-51 Does the road get 
narrow?

yi vaat chaa tang vaat 
banaan booti?

یِہ وَتھہ چھا تنگ وَتھہ 
بنان بُتھہ؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

yet vati maa yin peta 
kanyi kehn Rookaavta?

یَتھہ وَتہ ما ين پیٹھہ کنہ 
کینہہ رُکاوَٹہ؟

3-46 Is the road flooded? aat chaa salaab aamut 
aat vati?

اَتہ چھا سیلاب آمت اتھہ 
وَتہ؟

3-47 Is the road clear? yi chaa vaat saaf? یِہ چھا وَتھہ صاف؟

3-48 What is blocking the 
road?

yi kemi suweet cheh yi 
vaat baand gamadz?

یِہ کمِ سییت چھیہ یہ 
وتھہ بند گمژ؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

yapuR chaa yet 
vati aksaR salaab 
yoovaan?

یَپیرچھا یَتھہ وَتہ اکثر 
سیلاب یِوان؟

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

yapuR chaa yet vat pet 
chek-poynt?

یَپیرچھا یَتھہ وَتہ پیٹھہ 
چیک پوینٹس؟

3-51 Does the road get 
narrow?

yi vaat chaa tang vaat 
banaan booti?

یِہ وَتھہ چھا تنگ وَتھہ 
بنان بُتھہ؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

yet vati maa yin peta 
kanyi kehn Rookaavta?

یَتھہ وَتہ ما ين پیٹھہ کنہ 
کینہہ رُکاوَٹہ؟

3-46 Is the road flooded? aat chaa salaab aamut 
aat vati?

اَتہ چھا سیلاب آمت اتھہ 
وَتہ؟

3-47 Is the road clear? yi chaa vaat saaf? یِہ چھا وَتھہ صاف؟

3-48 What is blocking the 
road?

yi kemi suweet cheh yi 
vaat baand gamadz?

یِہ کمِ سییت چھیہ یہ 
وتھہ بند گمژ؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

yapuR chaa yet 
vati aksaR salaab 
yoovaan?

یَپیرچھا یَتھہ وَتہ اکثر 
سیلاب یِوان؟

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

yapuR chaa yet vat pet 
chek-poynt?

یَپیرچھا یَتھہ وَتہ پیٹھہ 
چیک پوینٹس؟

3-51 Does the road get 
narrow?

yi vaat chaa tang vaat 
banaan booti?

یِہ وَتھہ چھا تنگ وَتھہ 
بنان بُتھہ؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

yet vati maa yin peta 
kanyi kehn Rookaavta?

یَتھہ وَتہ ما ين پیٹھہ کنہ 
کینہہ رُکاوَٹہ؟

3-46 Is the road flooded? aat chaa salaab aamut 
aat vati?

اَتہ چھا سیلاب آمت اتھہ 
وَتہ؟

3-47 Is the road clear? yi chaa vaat saaf? یِہ چھا وَتھہ صاف؟

3-48 What is blocking the 
road?

yi kemi suweet cheh yi 
vaat baand gamadz?

یِہ کمِ سییت چھیہ یہ 
وتھہ بند گمژ؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

yapuR chaa yet 
vati aksaR salaab 
yoovaan?

یَپیرچھا یَتھہ وَتہ اکثر 
سیلاب یِوان؟

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

yapuR chaa yet vat pet 
chek-poynt?

یَپیرچھا یَتھہ وَتہ پیٹھہ 
چیک پوینٹس؟

3-51 Does the road get 
narrow?

yi vaat chaa tang vaat 
banaan booti?

یِہ وَتھہ چھا تنگ وَتھہ 
بنان بُتھہ؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

yet vati maa yin peta 
kanyi kehn Rookaavta?

یَتھہ وَتہ ما ين پیٹھہ کنہ 
کینہہ رُکاوَٹہ؟
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3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

saaRvee kot kam tazaR 
katin yet vati pet?

ساروؤی خوتہ کم 
تھَزَرکتین یَتھہ وَتہ 

پيئٹھہ؟

3-54 Can you cross the river 
at this location?

yetin hekvaa yet kwali 
teyRit?

يتين ہيکوا يتھہ کولہ 
تَریِتھہ؟

3-55 How wide is the river at 
this crossing point?

yetin yet taaR taRan 
jaay kadzaah kaj cha yi 
kwal?

يتين يتھہ تار تَرَن جا
ۓ کئیژاہ کھئج چھیہ یِہ 

کؤلہ؟

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

yapuR hekya gaad 
taRit yet kwali manz?

یَپیر ہیکنا گاڈِ تَریِتھہ یَتھہ 
کؤلہ منز؟

3-57 Is this a fast-moving 
stream?

yi chaa teyz vasoowin 
vyet?

یِہ چھا تیز وسوؤنہ 
ويئتھہ؟

3-58 How fast is the water in 
this river?

yet veti kotaah teyz aab 
vasaan?

یَتھہ ويتھہ کؤتاہ تیز آب 
وَسان؟

3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

saaRvee kot kam tazaR 
katin yet vati pet?

ساروؤی خوتہ کم 
تھَزَرکتین یَتھہ وَتہ 

پيئٹھہ؟

3-54 Can you cross the river 
at this location?

yetin hekvaa yet kwali 
teyRit?

يتين ہيکوا يتھہ کولہ 
تَریِتھہ؟

3-55 How wide is the river at 
this crossing point?

yetin yet taaR taRan 
jaay kadzaah kaj cha yi 
kwal?

يتين يتھہ تار تَرَن جا
ۓ کئیژاہ کھئج چھیہ یِہ 

کؤلہ؟

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

yapuR hekya gaad 
taRit yet kwali manz?

یَپیر ہیکنا گاڈِ تَریِتھہ یَتھہ 
کؤلہ منز؟

3-57 Is this a fast-moving 
stream?

yi chaa teyz vasoowin 
vyet?

یِہ چھا تیز وسوؤنہ 
ويئتھہ؟

3-58 How fast is the water in 
this river?

yet veti kotaah teyz aab 
vasaan?

یَتھہ ويتھہ کؤتاہ تیز آب 
وَسان؟

3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

saaRvee kot kam tazaR 
katin yet vati pet?

ساروؤی خوتہ کم 
تھَزَرکتین یَتھہ وَتہ 

پيئٹھہ؟

3-54 Can you cross the river 
at this location?

yetin hekvaa yet kwali 
teyRit?

يتين ہيکوا يتھہ کولہ 
تَریِتھہ؟

3-55 How wide is the river at 
this crossing point?

yetin yet taaR taRan 
jaay kadzaah kaj cha yi 
kwal?

يتين يتھہ تار تَرَن جا
ۓ کئیژاہ کھئج چھیہ یِہ 

کؤلہ؟

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

yapuR hekya gaad 
taRit yet kwali manz?

یَپیر ہیکنا گاڈِ تَریِتھہ یَتھہ 
کؤلہ منز؟

3-57 Is this a fast-moving 
stream?

yi chaa teyz vasoowin 
vyet?

یِہ چھا تیز وسوؤنہ 
ويئتھہ؟

3-58 How fast is the water in 
this river?

yet veti kotaah teyz aab 
vasaan?

یَتھہ ويتھہ کؤتاہ تیز آب 
وَسان؟

3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

saaRvee kot kam tazaR 
katin yet vati pet?

ساروؤی خوتہ کم 
تھَزَرکتین یَتھہ وَتہ 

پيئٹھہ؟

3-54 Can you cross the river 
at this location?

yetin hekvaa yet kwali 
teyRit?

يتين ہيکوا يتھہ کولہ 
تَریِتھہ؟

3-55 How wide is the river at 
this crossing point?
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used by vehicles?
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this river?
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3-59 How deep is this 
waterway?

yi kotaah sRon yi 
goozaRgaah?

یِہ کؤتاہ سرئون یہ 
گزَرگاہ؟

3-60
Can the stream be 
crossed during this time 
of year? 

yet mosmas manz 
hekva us yet kwali 
teyRit?

یَتھہ موسمس منزہیکؤا 
اسہ یَتھہ کؤلہ تریتھہ؟
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suddenly during this 
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3-65 Has the roadway 
eroded?

yi vaat maa dzeni 
madz? یِہ وَتھہ ما ژھینہ مئژ؟

3-66 Is there any snow on 
this route?

aat maa kehn sheen 
aat vati pet?

اتہ ما کینہہ شین اتھہ 
وَتہِ پئٹھہ؟

3-67 Is this route covered 
with ice?

aat vati chaa gomoot 
yak seRsee?

اتھہ وَتہِ چھا گوموت یخ 
سارسی؟

C: Giving Instructions

3-68 Clear the road. vaat kaRyo saaf? وَتھہ کرِیو صاف

3-69 Mark critical points on 
the map. 

aat nakshas pet taao 
aham jaayin hund 
nishaan

اتھہ نقشَس پیٹھہ تھاو اہم 
جایَن ہند نِشانہ

D: Giving Commands

3-70 Show me on the map. meh haao nakshas pet ميئہ ہاو نقشَس پيئٹھہ

3-71
Show me which 
direction the vehicles 
came from.

haao meh yim gaadi 
kapeR aayi ہاو ميئہ یِمہ گاڈِ کَپيرآیہ
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PART 4:  PROCESSING EPWs AND CIs
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

4-1
We will process enemy 
prisoners of war 
(EPWs).

us kaRao dushman 
jangee keydiyun hanz 
kaaRvey

ايس کرَو دشمن جنگی 
قیدین ہنز کاروائ

4-2
MPs will repatriate 
EPWs and CIs (civilian 
internees) later.

em-pee sozan 
dushman jangee 
keydiyun ta guR fojee 
kaam kaRan vaalin 
pata vatan vaapis

ایم پی سوزَن دشمن جنگی 
قیدین تہ غیر فوجی کام 

کرَن والین پتہ وطن واپس

4-3

We will handle all EPWs 
and CIs according to 
the provisions of the 
Geneva Convention.

us sambaalook jeneeva 
ijtimaa kin shaReytan 
mootaabik saRee 
dushman jangee 
keydiyun tu guR fojee 
kaam kaRan vul

اسہ سنمبالوکھہ جنیوا 
اجتماع کین شرایطَن 

مطابق ساری دشمن جنگی 
قیدین تہ غیر فوجی کام 

کرَن وال
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4-4 First aid will be provided 
for all wounded.

saaRiney zaKhmeeyan 
yeeya maRham patee 
kaRna

سارنئ زخمِیَن یِیہ مرہم 
پٹی کرنہ

4-5
We will protect all 
EPWs and CIs against 
ill treatment.

us dimo na kuns ti 
yimun dushman jangee 
keydiyun tu guR fojee 
kaam kaRan vaalin 
suweet baRoo salook 
kaRna

ايس دِمَؤ نہ کینسہ تہ 
یِمَن دشمن جنگی قیدین تہ 
غیر فوجی کام کرَن والین 

سییت بُرُ سلوک کرنہ

4-6
All EPWs and CIs 
will be searched and 
tagged.

saaRney dushman 
jangee keydiyun ta 
guR fojee kaam kaRan 
vaalin yeeyi talaashee 
kaRna pat chit paRchi 
laagna

سارنئ دشمن جنگی قیدین 
تہ غیر فوجی کام کرَن 
والین یِیِیہ تلاشی کرنہ 

پتہ چِٹ پرچِہ لاگنہ

4-7 We will safeguard your 
money and valuables.

us kaRao to-hindi 
saamanook ta ponsook 
tahafuz

ايس کرَو توہندِ سامانوک 
تہ پونسوک تحفظ۔
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4-7 We will safeguard your 
money and valuables.

us kaRao to-hindi 
saamanook ta ponsook 
tahafuz

ايس کرَو توہندِ سامانوک 
تہ پونسوک تحفظ۔



4-8
We will give you a 
receipt for your money 
and valuables.

us dimo tohee nakdee 
hund to yeman 
cheezan hund Rasid

ايس دِمؤوا توہہ نقدی ہوند 
توہہ یمَن چیزَن ہوند رسید

4-9 Money and valuables 
will be returned to you.

yim ponsa ta baakee 
cheez yin tohee vaapis 
dina

يم پؤنسہ تہ باقی چیز ینَو 
توہہ واپس دِنہ

4-10 We will lead you to an 
enclosed area.

us nimot dzih ikas 
baand ilaakas manz

ايس نِموتھہ ژ اکِس بند 
علاقس منز

4-11 You are allowed to dig 
foxholes.

dzeh chuwee ijaazat 
kwad kenit taat manz 
Roznas

ژي چھوئ اجازت کھوڈ 
کَھئنتھہ تتھہ منز روزنَس

4-12
You are allowed to dig 
holes in the ground to 
help shelter you.

dzeh chuwee ijaazat 
zameen manz kwad 
kananook pani hifaazat 
KhatRaa

ژي چھوئ اجازت زمین 
منز کھوڈ کَھننُوک پننہ 

حفاظت خیطراہ

4-8
We will give you a 
receipt for your money 
and valuables.

us dimo tohee nakdee 
hund to yeman 
cheezan hund Rasid

ايس دِمؤوا توہہ نقدی ہوند 
توہہ یمَن چیزَن ہوند رسید

4-9 Money and valuables 
will be returned to you.

yim ponsa ta baakee 
cheez yin tohee vaapis 
dina

يم پؤنسہ تہ باقی چیز ینَو 
توہہ واپس دِنہ

4-10 We will lead you to an 
enclosed area.

us nimot dzih ikas 
baand ilaakas manz

ايس نِموتھہ ژ اکِس بند 
علاقس منز

4-11 You are allowed to dig 
foxholes.

dzeh chuwee ijaazat 
kwad kenit taat manz 
Roznas

ژي چھوئ اجازت کھوڈ 
کَھئنتھہ تتھہ منز روزنَس

4-12
You are allowed to dig 
holes in the ground to 
help shelter you.

dzeh chuwee ijaazat 
zameen manz kwad 
kananook pani hifaazat 
KhatRaa

ژي چھوئ اجازت زمین 
منز کھوڈ کَھننُوک پننہ 

حفاظت خیطراہ

4-8
We will give you a 
receipt for your money 
and valuables.

us dimo tohee nakdee 
hund to yeman 
cheezan hund Rasid

ايس دِمؤوا توہہ نقدی ہوند 
توہہ یمَن چیزَن ہوند رسید

4-9 Money and valuables 
will be returned to you.

yim ponsa ta baakee 
cheez yin tohee vaapis 
dina

يم پؤنسہ تہ باقی چیز ینَو 
توہہ واپس دِنہ

4-10 We will lead you to an 
enclosed area.

us nimot dzih ikas 
baand ilaakas manz

ايس نِموتھہ ژ اکِس بند 
علاقس منز

4-11 You are allowed to dig 
foxholes.

dzeh chuwee ijaazat 
kwad kenit taat manz 
Roznas

ژي چھوئ اجازت کھوڈ 
کَھئنتھہ تتھہ منز روزنَس

4-12
You are allowed to dig 
holes in the ground to 
help shelter you.

dzeh chuwee ijaazat 
zameen manz kwad 
kananook pani hifaazat 
KhatRaa

ژي چھوئ اجازت زمین 
منز کھوڈ کَھننُوک پننہ 

حفاظت خیطراہ

4-8
We will give you a 
receipt for your money 
and valuables.

us dimo tohee nakdee 
hund to yeman 
cheezan hund Rasid

ايس دِمؤوا توہہ نقدی ہوند 
توہہ یمَن چیزَن ہوند رسید

4-9 Money and valuables 
will be returned to you.

yim ponsa ta baakee 
cheez yin tohee vaapis 
dina

يم پؤنسہ تہ باقی چیز ینَو 
توہہ واپس دِنہ

4-10 We will lead you to an 
enclosed area.

us nimot dzih ikas 
baand ilaakas manz

ايس نِموتھہ ژ اکِس بند 
علاقس منز

4-11 You are allowed to dig 
foxholes.

dzeh chuwee ijaazat 
kwad kenit taat manz 
Roznas

ژي چھوئ اجازت کھوڈ 
کَھئنتھہ تتھہ منز روزنَس

4-12
You are allowed to dig 
holes in the ground to 
help shelter you.

dzeh chuwee ijaazat 
zameen manz kwad 
kananook pani hifaazat 
KhatRaa

ژي چھوئ اجازت زمین 
منز کھوڈ کَھننُوک پننہ 

حفاظت خیطراہ



4

4

4

4

4-13 We have to question 
you.

asi peyee dzeh jaRaah 
kaRun اَسہ پئیہ ژي جراح کرُن

4-14 Somebody will question 
you now.

voon yeeyi kaah dzeh 
jaRaah kaRnyeh

ؤنہ ییہ کانہہ ژي جراح 
کرنہ

4-15 You will be taken to 
another location.

dzeh neenaay beyis 
jaay ژي نینَئ بییس جاۓ

4-16

You will be assigned an 
identification number 
(internment serial 
number).

dzeh diney aak 
shanaaKhtee nambaR

ژي دِنَئ اَکھہ شناختی 
نمبر

4-17

Your information will be 
provided to a Prisoner 
of War Information 
Center.

chon itilaa yeeyi 
keydiyun itilaa-aatan 
hindas maRkazas din

چون اطلاع ییہ قیدین 
اطلاعاتن ہندس مرکزس 

دِنہ

B: Gathering Information

4-18 Do you need first aid?
dzeh maa chey maR-
ham pacheh hinz 
zaRooRat?

ژي ما چَھئ مرہم پچہ ہنز 
ضرورت؟
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4-19 Are you hurt? dzeh maa chuwee 
logumoot? ژي ما چھوئ لوگموت؟

4-20 Do you need food? dzeh maa gadzee kehn 
chen? ژي ما گژھی کھین چيئن؟

4-21 Do you need water? tReysh maa gadzee? تریش ما گژھی؟

4-22 Do you have any 
documents?

dzeh chee yaa paanis 
suweet kaagzaat?

ژي چِھئ یا پانَس سیئت 
کاغذات؟

4-23 Do you have weapons? dzeh maa chuwee kehn 
aslahaa suweet?

ژي ما چھوئ کینہہ 
اسلحہ سييت؟

4-24 What is your name? dzeh kyaah chuwee 
naao? ژي کیاہ چھوئ ناو؟

4-25 What is your rank? dzeh kyaah chuwee 
daRja? ژي کیاہ چھوئ درجہ؟

4-26 What is your unit? chon yoonit koos chu? چون یونِٹ کُس چُھہ؟
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4-27 Do you have any 
information for us?

dzeh maa chey saanyi 
KhatRaa kehn itilaa?

ژي ما چَھئ سانہ خیطرا 
کینہہ اطلاع؟

4-28 Where is your unit? chon yoonit kati chu? چون یونِٹ کئتہ چُھہ؟
C: Giving Instructions

4-29
Provide shelter to 
protect EPWs from the 
elements.

asi deeyo dushman 
jangee keydiyun hindi 
hifaazat KhatRaa 
chapan jaay

اَسہ دِییو دشمن جنگی 
قیدین ہندِ حفاظت خیطرا 

چَھپن جاۓ

4-30
All male EPWs will 
be moved to another 
location.

suRee maRd dushman 
jangee kudee nimok 
beyees jaay

ساری مرد دشمن جنگی 
قیدی نِموکھہ بئیِس جایئہ

D: Giving Commands

4-31 Do not speak to 
anybody.

kunsi suweet keRziyo 
na kaat

کینسہ سیئت کرزئیو نہ 
کتھہ

4-32 Stand still. sod Roz vadni سیودھہ روزؤ ودنِہ
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4-33 Move here. yoR kun paak یور کُن پکھہ

4-34 Stay within this area. yet-tee Roz یتہِ تھئ روز

4-35 Do not cross this 
boundary.

yemi Riki nebaR nyeR 
zee na یَمِ رِکِھہ نیبَر نِییرزِنہ

4-33 Move here. yoR kun paak یور کُن پکھہ

4-34 Stay within this area. yet-tee Roz یتہِ تھئ روز

4-35 Do not cross this 
boundary.
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yemi Riki nebaR nyeR 
zee na یَمِ رِکِھہ نیبَر نِییرزِنہ
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PART 5:  CONVOY SECURITY OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

5-1
We are leading a 
convoy through this 
area.

saan kaanvoy nyeRi 
yapuR kin سان کانواے نيير يپئیرکِن

5-2
We are responsible 
for the security of the 
convoy.

yehindi tahafuzich zima 
daRee cheh asi pet

یہندِ تحفظوچ ذمہ داری 
چھیہ اَسہ پئٹھہ

5-3
We must conduct safety 
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5-6 We must seek an 
alternate route.

asi peyee byaak vaat 
neen اَسہ پیئہ بیاکھہ وَتھہ نین

5-7 We will use tanks to 
detonate mines.

us kaRok yima maayna 
tanko suweet Khatam

ایس کَرؤکھہ یم ماینہ 
ٹینکو سییت ختم

5-8 Snipers may fire on 
convoys in this area.

kaanvoy pet maa 
chalaavan dzooRi 
Roozit goli yet ilaakas 
manz

کانواے پيٹھہ ما چلاوَن 
ژوورِ روزِتھہ گولہ یتھہ 

علاقس منز

5-9
Unexploded ordnance 
may be planted in the 
road.

yimo ma aasan topa 
gola taaymidz aat vati 
pet yima pat ney aasan

یِمَو ما آسن توپہ گولہ 
تھاوِمژ اتھہ وَتہ پئيٹھہ 

یِمہ پھٹہ نے آسن

5-10
The convoy will 
continue when the 
ambush is suppressed.

yeli us yim zaagi Rozan 
val Ratvok teylee neyRi 
kaanvoy bRont kun

یلہ ايس یم زاگہ روزَن 
والہ رٹوکھہ تیلی نیرِ 

کانواے برونٹھہ کُن
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B:  Gathering Information

5-11 Is there a bridge to 
cross the river?

yet kwali chaa kaah 
kadil taR na KhatRaa?

یَتھہ کؤلہ چھا کانہہ کدل 
تَر نہ خیطرا؟

5-12 Will this bridge support 
heavy vehicles?

yi kadil hekyaa bajan 
gaadin hund vazan 
toolit?

یہ کدل ہیکیا بَجَن گاڈين 
ہوند وزَن تولتھہ؟

5-13 Does this road lead 
through any towns?

yi saRak chaa koonyi 
gaamis kun neyRaan?

یہ سڑک چھا کُنہ گامس 
کِن نیران؟

5-14
Does this road lead 
through heavy traffic 
areas?

yi saRak chaa zyaad 
yin gadzan vaajni saRki 
kun neyRaan?

یہ سڑک چھا زیادہ ین 
گژھن واجنہ سڑکِہ کِن 

نیران؟

5-15 Are there friendly units 
in this area?

yet ilaakas manz maa 
kehn dost yoonits?

یَتھہ علاقس منز ما کینہہ 
دوست یونِٹس؟

5-16 Was enemy activity 
reported in this area?

dushmanan hindin 
haRkadzan hanz itilaa 
maa vudz?

دشمن ہندین حرکژن 
ہنزاطلاع ما واژ؟
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5-17 Are there checkpoints 
on this road?

yet saRki pet chaa 
kehn chek-poynt?

یتھہ سڑکہِ پئٹھہ چھا 
کینہہ چیک پؤینٹس؟

5-18 Is there a site to refuel? yeti chaa petRol 
baRnich jaay?

یتہ چھا پٹرول برنچ جا
ۓ؟

5-19 Are there areas to take 
cover?

yeti chaa dzooRi Roz 
na KhatRaa kaah jaay?

یتہ چھا ژووُر روز نہ 
خیطرا کانہہ جاۓ؟

C: Giving Instructions

5-20 We need assistance. asi kaRyo na madad اَسہ کریو نا مدد

5-21 Look out for booby traps 
in the area.

nazaR teyvzyo loktin 
dzalan pet

نظر تھاوزیو لوکٹین ژھلَن 
پيٹھہ

D: Giving Commands

5-22 Do not drive on the 
shoulder of the road.

yoot naa damas pet 
chalaavak gud

یوتھہ نا دمَس پیٹھہ 
چَلاوَکھہ گاڑ

5-23 Follow the vehicle in 
front of you. paak hoot gud pat-pat پئکھہ ہوتھہ گاڑِ پتہ پتہ
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PART 6:  ESTABLISH AND SUPERVISE A DEFILE
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

6-1

We are establishing 
a defile (a narrow 
passage that 
constricts the 
movement of troops 
and vehicles).

us cheh tang daR koyim 
kaRnich koshish kaRaan

ایس چھِہ تنگ درہ قایم 
کرنچ کوشِش کران

6-2

The MP will allow 
traffic to move in only 
one direction at a time 
through the defile.

em-pee deeyo tohee 
aki vakta akee taRfa yin 
gadznook ijaazat aat 
kochis manz

ایم پی دِیوِوا توہہ اَکہِ 
وقتہ اکِی طرفہ ینہ 

گژھنوک اجازت اتھہ 
کوچَس منز

6-3
Controls at defiles 
ensure that traffic 
moves with little delay.

yiman kochan pet 
nazmoo zabat 
taavna suweetin Rozi 
aamdaRaft baR kaRaaR

یِمَن کوچَن پیٹھہ نظم 
وظبط تھاؤنہ سیتین روز 

آمدرفت برقَرار
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B: Gathering Information

6-4 Have you been 
checked by security?

dzeh koReeya 
seekyooRatee chek?

ژي کورنَئ سیکیورٹی 
چیک؟

6-5 Is there heavy traffic in 
this area?

yapuR chaa zyaad yoon 
gadzun yet saRki pet?

یَپیرچھا زیادہ یون گَژھُن 
یَتھہ سڑکہِ پئيٹھہ؟

6-6
Do you know that this 
road is off limits to 
local residents?

tohee chaa patah yi 
saRak chena baand yet 
kin Rozan vaalin hindi 
KhatRaa?

توہہ چھا پتہ یہ سڑک 
چھيئہ بند یتہ کين روزَن 

والين ہند خیطرا؟

C: Giving Instructions

6-7 Move in one direction 
only. akee taRfa pakyoo اَکیِِ طرفہ پَکيئو

6-8 Proceed after military 
vehicles have passed.

yeli militRee gaadi 
neRan atee neRzeeyoo 
tohee ti

يلہ ملٹری گاڈِ نیرَن اَتِی 
نييرزيو توہہ تہ
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6-9 Do not bypass the 
security checkpoint.

yoot naa seekyooRatee 
chek kaRna vagRey 
neyRik beyi kochi kin

یوتھہ نا سیکیورِٹی چیک 
کرنہ وغیرای نیرَکھہ 

بییہ کوچہ کِن

6-10 Please follow the 
signs. yimo nishaano kin pekyo یِمو نشانَو کِن پکيو

6-11 Move the vehicle to 
the side of the road.

pak naao yi gaad hoot 
taRfas kun

پکہ ناو یِہ گاڈ ہوتھہ 
طرفس کُن

D: Giving Commands

6-12 Clear the road. neyRyoo نییريو

6-13 Clear the area. alaaka kaRyo Khulee علاقہ کرِیو خالی

6-14 Follow this vehicle. yet gaadi pat-pat paak یتھہ گاڈِ پتہ پتہ پکھہ

6-15 Search this vehicle. yet gaadi kaRyo 
talaashee یتھہ گاڈِ کرِيو تلاشی

6-16 Secure the entire area 
for the convoy.

yet siRsee alaakas 
deeyoo nazaR kaanvoy 
cheh yi na vaajin

یَتھہ سارسئ علاقس دِيو 
نظر کانواۓ چِھیہ یہ نہ 

واجین
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PART 7:  REAR OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

7-1
We will receive the 
EPWs from the combat 
units.

asi yin yoR dushman 
jangee kud laRaay 
hindeeyo yoonito pet

اَسہ ين یؤور دشمن جنگی 
قید لڑائ ہندیو یونِٹَو پيئٹھہ

7-2
We have to evacuate 
the EPWs from the 
battle zone.

asi pen dushman 
jangee kud kaRin yimo 
jangee ilaako manz

اَسہ پين دشمن جنگی قید 
کَڑِن يمو جنگی علاقو منز

7-3
We will deliver the 
EPWs to the proper 
authorities.

us sozok dushman 
jangee kud mutaalka 
haakman nish

ايس سوزوکھہ دشمن 
جنگی قید متعلقہ حاکِمَن 

نِش

7-4 We are here to enforce 
the law.

us aay yoR kaanoon 
nafiz kaRni KhatRaa

ايس آی یور قانون نافز 
کرنہ خیطرا
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7-5
We are here to 
assist the local law 
enforcement if needed.

us aay yoR yeti kin 
konoon vaalin madad 
kaRni agaR timan 
zaRooRat peyee

ايس آی یور یتہ کين قانون 
والین مددکرنہ اگر تِمَن 

ضرورت پییہ

7-6 We will respond to any 
attack.

agaR asi kaah hamla 
kaRi us ti kaRaw 
javaabee hamla

اگر اَسہ کانہہ حملہ کرِ 
ايس تہ کرَو جوابی حملہ

7-7 We are here to protect 
the loading zones.

us aay yoR saamaan 
ken alaakan hanz 
nigReynee kaRni

ايس آی یور سامان کيئن 
علاقن ہنز نگرانی کرنہ

7-8
We are patrolling the 
road to detect and 
defeat threats.

us chi yemi saRki hund 
gasht kaRaan haRgaa 
asi kaah KhatRaa 
baasi us kaRaw so 
Khatam

ايس چِھہ یَم سڑکہ ہِند 
گشت کران ہرگاہ اَسہ 

کانہہ خطرا باسہ ايس 
کرو سو ختم
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7-9 We are mapping the 
terrain features.

us chi yemi 
numaayaan Khatook 
naksha banaavan

ايس چِھہ یمِ نمایاں خطئوک 
نقشہ بناوان

7-10 We will protect these 
pipelines.

us kaRaw yiman paayp 
laaynan hinz hifaazat

ايس کرَو یِمَن پايپ لائنن 
ہنزحفاظت

7-11 We are providing 
security to this convoy.

us kaRaw tahafuz 
yiman kaanvoyan hund

ايس کرَو تَحَفُظ یِمَن 
کانوایَن ہوند

B: Gathering Information 

7-12 How far away is this 
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yi alaaka kotaah dooR 
chu? یہ علاقہ کؤتاہ دور چُھہ؟
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7-15

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
(NBC) contamination in 
the area?

yeti maa kehn 
jawhaRee 
hayaatyaatee 
ta keemyaayee 
jaRaaseem yapuR?

يتہ ما کينہہ جوہري 
حياتياتي تہ کيمييايي 

جراثيم يپيير؟

C: Giving Instructions

7-16 The storage area is off-
limits.

yimaw goodaamaw 
nishi Roziyo dooR

یَمِو گودامو نِش رُوزِيو 
دوور

7-17 You must report any 
NBC contamination.

agaR tohee koonyi 
kasmook jawhaRee 
hayaatyaatee ta 
keemyaayee laag 
voochoo asi van zyo

اگر توہہ کُنہ قسموک 
جوہري حياتياتي تہ 

کيمييايي لاگ وُ،چُھو اَسہ 
وَنہ زِیو

7-18 These are secured 
areas.

yim cheh mah-fooz 
alaak یم چِھہ محفوظ علاقہ

7-19 This is a blocked area. yi chu band alaak یہ چُھہ بند علاقہ
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7-20 This area is off limits. oRkun hekyo na gadzit اورکُن ہیکيو نہ گژِھتھہ

7-21 The barriers will prevent 
any attacks.

yi toR chu asi tomoot 
hamlo nishi bachna 
KhatRaa

یہ ٹھؤر چُھہ اَسہ 
تھاوموت حملَو نِشہ بچنہ 

خیطرا
D: Giving Commands

7-22 Leave! This is a 
contaminated area.

neyRyoo! yeti chi 
jaRaaseem yet alaakas 
manz

نیرِيؤ! یتہ چِھہ جراثیم 
یَتھہ علاقس منز

7-23 Stay away from the 
railways.

Reylwey nishi Rozyoo 
dooR ریلوے نشہ روزِیو دوور

7-24 Stay away! This is a 
restricted zone.

Rozyoo dooR! yemi 
mah-dood alaaka nishi 

روزِيؤ دوور! یمِ محدود 
علاقہ نِش

7-25 Don’t move. yoot na hilyoo یوتھنہ ہِلیُو

7-26 Move fast! teyz paak! تیزپکھہ!

7-20 This area is off limits. oRkun hekyo na gadzit اورکُن ہیکيو نہ گژِھتھہ

7-21 The barriers will prevent 
any attacks.

yi toR chu asi tomoot 
hamlo nishi bachna 
KhatRaa

یہ ٹھؤر چُھہ اَسہ 
تھاوموت حملَو نِشہ بچنہ 

خیطرا
D: Giving Commands

7-22 Leave! This is a 
contaminated area.

neyRyoo! yeti chi 
jaRaaseem yet alaakas 
manz

نیرِيؤ! یتہ چِھہ جراثیم 
یَتھہ علاقس منز

7-23 Stay away from the 
railways.

Reylwey nishi Rozyoo 
dooR ریلوے نشہ روزِیو دوور

7-24 Stay away! This is a 
restricted zone.

Rozyoo dooR! yemi 
mah-dood alaaka nishi 

روزِيؤ دوور! یمِ محدود 
علاقہ نِش

7-25 Don’t move. yoot na hilyoo یوتھنہ ہِلیُو

7-26 Move fast! teyz paak! تیزپکھہ!

7-20 This area is off limits. oRkun hekyo na gadzit اورکُن ہیکيو نہ گژِھتھہ

7-21 The barriers will prevent 
any attacks.

yi toR chu asi tomoot 
hamlo nishi bachna 
KhatRaa

یہ ٹھؤر چُھہ اَسہ 
تھاوموت حملَو نِشہ بچنہ 

خیطرا
D: Giving Commands

7-22 Leave! This is a 
contaminated area.

neyRyoo! yeti chi 
jaRaaseem yet alaakas 
manz

نیرِيؤ! یتہ چِھہ جراثیم 
یَتھہ علاقس منز

7-23 Stay away from the 
railways.

Reylwey nishi Rozyoo 
dooR ریلوے نشہ روزِیو دوور

7-24 Stay away! This is a 
restricted zone.

Rozyoo dooR! yemi 
mah-dood alaaka nishi 

روزِيؤ دوور! یمِ محدود 
علاقہ نِش

7-25 Don’t move. yoot na hilyoo یوتھنہ ہِلیُو

7-26 Move fast! teyz paak! تیزپکھہ!

7-20 This area is off limits. oRkun hekyo na gadzit اورکُن ہیکيو نہ گژِھتھہ

7-21 The barriers will prevent 
any attacks.

yi toR chu asi tomoot 
hamlo nishi bachna 
KhatRaa

یہ ٹھؤر چُھہ اَسہ 
تھاوموت حملَو نِشہ بچنہ 

خیطرا
D: Giving Commands

7-22 Leave! This is a 
contaminated area.

neyRyoo! yeti chi 
jaRaaseem yet alaakas 
manz

نیرِيؤ! یتہ چِھہ جراثیم 
یَتھہ علاقس منز

7-23 Stay away from the 
railways.

Reylwey nishi Rozyoo 
dooR ریلوے نشہ روزِیو دوور

7-24 Stay away! This is a 
restricted zone.

Rozyoo dooR! yemi 
mah-dood alaaka nishi 

روزِيؤ دوور! یمِ محدود 
علاقہ نِش

7-25 Don’t move. yoot na hilyoo یوتھنہ ہِلیُو

7-26 Move fast! teyz paak! تیزپکھہ!



7

7

7

7

PART 8: GLOSSARY

8-1 Ambush site zaagan jaay زاگن جاۓ

8-2 Bridge kadil کدل

8-3 Cave gwap گوپھہ

8-4 Clay myedz میئژ

8-5 Desert Reygistaan ریگِستان

8-6 Downed power lines bijlee taaRa vas 
peymdza بجلی تار ؤسہ پيمژہ

8-7 Farmland kaah کھاہ

8-8 Forest jangul جنگل

8-9 Grassland gaas madaan گاس میدان

8-10 Gravel Roowid رؤوڑِ

8-11 Large craters beyd kaan بئڈ کھن

PART 8: GLOSSARY

8-1 Ambush site zaagan jaay زاگن جاۓ

8-2 Bridge kadil کدل

8-3 Cave gwap گوپھہ

8-4 Clay myedz میئژ

8-5 Desert Reygistaan ریگِستان

8-6 Downed power lines bijlee taaRa vas 
peymdza بجلی تار ؤسہ پيمژہ

8-7 Farmland kaah کھاہ

8-8 Forest jangul جنگل

8-9 Grassland gaas madaan گاس میدان

8-10 Gravel Roowid رؤوڑِ

8-11 Large craters beyd kaan بئڈ کھن

PART 8: GLOSSARY

8-1 Ambush site zaagan jaay زاگن جاۓ

8-2 Bridge kadil کدل

8-3 Cave gwap گوپھہ

8-4 Clay myedz میئژ

8-5 Desert Reygistaan ریگِستان

8-6 Downed power lines bijlee taaRa vas 
peymdza بجلی تار ؤسہ پيمژہ

8-7 Farmland kaah کھاہ

8-8 Forest jangul جنگل

8-9 Grassland gaas madaan گاس میدان

8-10 Gravel Roowid رؤوڑِ

8-11 Large craters beyd kaan بئڈ کھن

PART 8: GLOSSARY

8-1 Ambush site zaagan jaay زاگن جاۓ

8-2 Bridge kadil کدل

8-3 Cave gwap گوپھہ

8-4 Clay myedz میئژ

8-5 Desert Reygistaan ریگِستان

8-6 Downed power lines bijlee taaRa vas 
peymdza بجلی تار ؤسہ پيمژہ

8-7 Farmland kaah کھاہ

8-8 Forest jangul جنگل

8-9 Grassland gaas madaan گاس میدان

8-10 Gravel Roowid رؤوڑِ

8-11 Large craters beyd kaan بئڈ کھن



8-12 Logs moyndj مونڈ

8-13 Marsh dal-dal zameen دل دل زمین

8-14 Minefield maayin vol zameen ماینہ وؤل زمین

8-15 Mines maayin ماینہ

8-16 Mountains pahaad پہاڑ

8-17 Mudslides vasovini pasi وَسون پَسہ

8-18 National park nashanal paaRk نیشنل پارک

8-19
Nuclear / Biological 
/ Chemical (NBC) 
contaminated area

jawhaRee / 
hayaatyaatee / 
keemyaayee aalood 
alaak

جوہری / حیاتیاتی / 
کیمییائ آلودہ علاقہ

8-20 Ordnance top Khaana توپ خانہ

8-21 Pastures gaas chaRaay گاسہ چَراۓ

8-22 Paving saRki hund faRsh سڑکہ ہوند فرش
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8-23 Power lines bijlee taaR بجلی تار

8-24 Protected area mah-fooz alaaka محفوظ علاقہ

8-25 Quicksand dzala vin sek ژلہ وین سئیکھہ

8-26 Rock kun کئن

8-27 Rocks kanyi کئنہ

8-28 Sand sek سئیکھہ

8-29 Slope chadavey چَڈای

8-30 Swamp nambala نمبلہ

8-31 Trees kwil کوؤلہ

8-32 Tunnel sRung سُرنگ

8-33 Underpass kunyi teyl neyR vin 
vaat کنہ تلہ نیر وین وتھہ

8-34 Vehicles gaadi گاڈ

8-35 Wires taaRe تار
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions   13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions    14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation     15. Military Ranks
  5. Numbers     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time    17. Occupations 
  7. Directions     18. Port of Entry
  8. Locations     19. Relatives     
  9. Descriptions      20. Weather
10. Emergency Terms    21. General Military   
11. Food & Sanitation    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Diseases
7. Procedures  15. Cardiology
8. Foley  16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions    7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control    8. Cargo Handling
3. Communication Clarification    9. Maintenance
4. Landing Instructions   10. Fuel
5. Taxi Instructions   11. Weather 
6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
 1:  Introduction      8:  Land Dispute
 2:  Public Safety      9:  Curfew Enforcement
 3:  Public Health    10:  Border Crossing
 4:  Transportation   11:  Village Assessment
 5:  Driver’s Guide   12:  Reparations
 6:  Public Works and Utilities  13:  Veterinary Services
 7:  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1:  General Statements   4:  Interviews
 2:  Query (over the phone)   5:  Press Conference 
 3:  Escort    6:  Crisis Communications
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